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Mi ez képeskönyv? 

Magyar szürrealisták. Írás és kép azokról, akik már a Pantheonban vannak. A névsor 

ï önkényes, tudom, kimaradtakat is tudnám sorolni (Vajda Lajos, Ámos Imre, Anna 

Margit és még egy páran.) Az önkényt az magyarázza, hogy azokra voltam kíváncsi, 

akik valaminŖ sz§lon kºtŖdtek az ®let k®zzelfoghat· elemeihez, ill. azokb·l 

varázsoltak valami képtelen, ám vizuálisan vonzó képstruktúrát. Mondjuk ï hogy 

példát idézzek ï Kondor Béla Darázskirálya ilyen alkot§s: nem l®tezŖ figura. Igen §m, 

de minden eleme felismerhetŖ: korona, k®z, ·ri§sm®hecske ®s persze a figura 

f®lelmetes tekintete. Az Ăeg®szò azonban elemelkedik a re§listól, hogy aztán a 

képtelen-§lomszerŤ ker¿lŖútján visszakapcsolódjon hozzá ï a mindenkor hatalom 

fura-irracionális karikatúrjáig. 

Ez az ®lethez (val·s§ghoz) laz§n kºtŖdŖ, azt §tkºltŖ saj§toss§g k¿lºnbºzteti 

meg a magyar szürreális irányzatot a kºzismertektŖl, Max Ernst-tŖl, DalitŖl: ott 

kital§lt, mesters®gesen feldobott §br§kon mereng a n®zŖ. Hazai rokonaikn§l a 

magyar ugar v²zi·i Ăminthaò kºrk®pet ny¼jtan§nak ®let¿nkrŖl-vágyainkról- 

szenved®seinkrŖl. J·llehet elsŖre ¼gy tŤnik a n®zŖnek, hogy e k®pek f®ny®vnyire 

lehetnek ak§r test¿nktŖl, ak§r mitol·giai hagyom§nyainkt·l. 

A mŤvek az alkot·i k²n sz¿lºttei: a mag§ny® (Orsz§g Lili), a kiz§rts§g® (El 

Kazovszkij, Batthy§ny Gyula gr·f): titkos bºlcsess®g, hogy a nagy mŤveket a 

fájdalom szüli. Itt többnyire visszatér a magyar jelzŖ: hazai sors a modernizmust 

értetlenséggel fogadó közhangulat, a hagyomány súlyos átka és a betörés 

akadálypályája. 

Furcsa fordulatokkal vannak tele e mŤv®szsorsok. Bern§th Aur®lt, a klasszikust, a 

rendszerbe simul· mŤv®szk®nt-tanárként könyvelt¿k el, az itt szereplŖ sorozata 

(Börtönváros) viszont az ötvenhatos forradalom utáni lázadó gesztust örökítette meg. 

(Igaz, a sorozat lemezei a szem®tbŖl b§ny§szt§k ki mŤtºrt®n®szeké) De itt is §ll a 

jelzŖs sz¿rrealizmus: grafik§in a virtu§lis Sz®pmŤv®szeti M¼zeum kºr® Ă®p²tettò 

bºrtºnkolosszusok Ăval·s§g-felettiekò ï a kétségbeesés szülöttei, ám úgy ismerünk 

rájuk, mint szomszédos házainkra. 

Az átmenet a nyers-val·s§g ®s a sz¿rre§lis kºzºtt k®t®rtelmŤ, billegŖ, sŖt 

rejtv®nyszerŤ. A k®pek, melyeken v®gig nézek, halott-szemlének is beillenek. Mert 

¼gy pr·b§lom festŖiket megid®zni, ahogy kor§bban m®g sohasem. T§n siker¿l. Ki 

tudja? Csak az olvasó. 
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El Kazovszkij ï a multimédiás jelenség 

Mikor elŖszºr l®ptem k®pei kºr®be, valami fura f®lelem járt végig rajtam Nem azt 
n®ztem, mit Ă§br§zolnakò a k®pek, hanem magamra kellett figyelnem, hogy mi®rt ez a 
szorong§s bennem. Ma ¼gy mondan§m, hogy ez El Kazovszkij mŤv®szet®nek zsigeri 
hat§sa, az §ltala teremtett l§tv§ny, a n®zŖt leparancsol· hatalmi helyzete. Théâtre du 
peur ï mondanám. Brutalitás meghökkent, letaglóz, nem találsz szavakat. Pedig 
most ®pp r·la ²rok. Sokarc¼ mŤv®sz: sz²nh§zi jelens®g, performanszai h²resek voltak, 
(a Dzsan-panoptikum installációja-performance-ának tíz egynéhány variánsával 
bej§rta a ellenkult¼ra (ellen§ll· mŤv®szet) tereit; versei ï ha oroszul olvasod ï 
meghºkkentenek. £s hihetetlen origin§lis, nagyszerŤ festŖmŤv®sz. £n az elŖbbieket 
most z§r·jelbe teszem ®s a festŖrŖl, a furcsa, saj§t mitol·gi§val rendelkezŖ 
mŤv®szrŖl akarok írni. 
L®pj¿nk §t a kºtelezŖn, m§rmint El Kazovszkij önmagához való viszonyán. 

Transzszexu§lis volt, nŖi testbe z§rt f®rfi, Ăakitò a v§gy a f®rfi testek fel® sodort, ezen 

bel¿l a nŖies, l§gytestŤ fi¼k ut§n. £s ez a tºbbszºrºsen Ămegcsavartò v§gy az 

elérhetetlen utáni sóvárgás dobott újra, meg újra az alkotás máglyájára. Témái más 

®s m§s alakban ind²tanak ebbŖl a l®thelyzetbŖl, de mŤv®szete f®ny®vnyivel ny¼lik 

túl testi-lelki adottságának tragikus magányán. Ugyanakkor mindenütt ott van ez a 

tragikus vágy, életében egyetlen beteljesülés élmény, és az utána való kín ï létének 

alap®lm®nye. Az®rt akarok e ĂkºtelezŖnò t¼ljutni, mert vele kapcsolatban minden 

elemzés ebbe ütközik bele, ezt ismételgeti, ez a bulvárosítás szinte már fáj. 

Mert mŤv®szet®nek element§ris hat§sa vil§gk®pform§l§sb·l ad·dik. Mire gondolok? 

Nézd pl. az Aranyegyensúly c. képét (1. sz. képidézet) ï egy alak fej®bŖl egy m®rleg 

karjai nyúlnak ki ®s a serpenyŖkben itt is, ott is egy-egy kutya ül ï kiegyenesítve, 

egyensúlyban. (By the way: a kutya sz§mtalan vari§nsban fordul elŖ n§la: ez El 

Kazovszkij log·jaé) A kettŖss®g ï sokszor visszat®rŖ t®m§ja fest®szet®nek ï de ez 

a kettŖss®g-toposz b§r onnan, a szem®lyesbŖl ered, - mégis messze elszakad El 

Kazovszkij szexuális orientáltságának magányától. Mindnyájan így élünk, 

mindenkiben benne van az Ăigenò ®s a Ănemò kiegyenl²t®s®nek §tka, v§gya ®s 

lehetetlensége ï mindny§jan a Ăm®rlegelŖ emberò szellemi pokl§ban ®l¿nk. Erre 

gondolok mikor azt mondom, hogy El Kazovszkij ugyan mindig erre a személyes 

életét meghatározó ï trag®di§b·l ind²t, (ĂnŖ testben f®rfik®nt ®lekò), de legjobb k®pei 

kitºrnek ebbŖl az ºnmag§ra vonatkoz§sb·l, ®s valami megfejthetetlen 

világmagyarázat felé repítik a befogadót. Persze, tegyem hozzá ï ez a 

beteljesületlenség, a vágy , a sors felett érzett düh minden képének cantus firmusa. 

A pár ®ve rendezett monstre ki§ll²t§s is ebbŖl az egzisztenci§lis ®lm®nybŖl ind²tott (az 

Ŗsesem®nybŖlò) ®s innen ®p²tette fel az ®letmŤ bemutat§s§t. (R®nyi Andr§s zseni§lis 

elrendezésében.) Innen ágaznak szét az egyes fejezetek, a görög testek terme, 

papírfríz, ikonosztáz, orosz hátsószoba stb. 

Kísérlet 

Megpr·b§lok az ®letmŤ sz§mos mitol·gi§j§b·l egyet-kettŖt megkºzel²teni. Vannak 

felismerhetŖen ism®tlŖdŖ t®m§k: a kutya (p§rban, vagy k¿lºn, mint a mŤv®sz log·ja), 

balerinák, kanyargó folyó, sivatag, hattyúk, purgatórium, toronyházak (néhányszor az 

római EUR épületének kvázi-idézeteként. Vagy félelmetes hegyek, csónak. 
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E motívumokban az a különös, hogy embert, alakot, ritkán találsz, arca azoknak is 

takart ï nyersen vad vidék mindenütt. Brutális képvilág. Mondjuk, itt van a Vénusz 

születése VI. c. kép 1995-bŖl (2. sz. képidézet). Gorombasága mellbe vág, mert 

eszedbe ötlik a klasszikus ĂelŖk®pò, Botticelli azonos c²mŤ alkot§sa, valamint az is 

zavar, hogy ĂV®nuszò h²v· sz·ra fejed a szerelem-vágy, illetve a test kívánatossága 

t®m§kra asszoci§l. ElŖtted viszont mindennek tagad§sa. A k®p felsŖ harmada 

félelmetes sötét égben, orrukkal összekötött halvány-szürke kutyák sora vágtat. 

Alattuk izzó vörös hegyekre vetül fekte árnyékuk. De az is lehet, hogy az árnyék és a 

vºrºs hegy felcser®lhetŖ ï egybej§tsz§sukban itt is, ott is kuty§k rejlenek. K®t®rtelmŤ 

a k®t k®ps§v, megt®vesztŖen ford²thatod ²gy is, ®s a mindent elnyelŖ tŤzhegybe 

egyaránt. A kutyák öröködnek. Alattuk ugyancsak vörösben sorozó (elválasztó) fasor 

®s csak legalul dereng fel egy nŖi=f®rfi test torz·ja (fej n®lk¿l: V®nusz hullak®nt A 

domin§ns n®zŖi ®lm®ny a l§ngol· vºrös. 

EttŖl nem tudsz szabadulni: hogy szerelem, mint hal§los k²n, fenyegetŖ ŖserŖ 

(hegyek, sz§guld· kuty§k, vagy sz§rnyas lelkek?), amit l§tsz. A k®t®rtelmŤs®g 

letaglóz. Fel sem merül benned az értelmezés kísérlete, hogy ti. itt most mi is 

történik. A máglya/hulla brut§lis egyszerŤs®ge mindent visz. N®ma maradsz 

magadban, legfeljebb szorongsz. Mert ugyan sejted, hogy a m§gly§n ®gŖ lelek 

személyes sors diktálta motívum, de gondolja csak arra, hogy a szerelem, ahogy 

éljük, mennyi kínt, gyötrelmet hord magával. Hogy párod soha teljesen nem tudod 

megkapni, kisajátítani. És hogy az évszázados Vénusz mítosz mekkora hazugság is 

val·j§ban: igaz§b·l ®getŖ v§gy, el®rhetetlens®g. £s ha el®red, az maga a vulk§n. Az 

élmények ez a dimenziója már univerzális jelentéssel bír, túl a személyes tragédia 

kivetítésén. 

De a Vénusz-képben van még valami: a szépség tagadása ï nem a rondával, a 

csúffal, hanem a brutálissal. Ez elérhetetlenség mítosza ez. A szépséget meg kell 

tagadni, olyan l®tezŖv® kell tenni, ami csak fenyeget, elnyom és fáj. Kazovszkij képi 

dialektikája egy olyan képmodellt teremtett, ami a vágy tárgyát pusztítja, mert anti- 

szépségével vonz, és agyonnyom. 

A monumentalitás paradoxona 

Hasonló dialektikával ragad meg a monumentalitás nyomasztó és egyben üres 

ágaskodása. A vizuális sivatag. Számos képén találkozol velük: az óriás hegyek, és 

a pusztaság, amiben elveszik a kutya. (Ld. a PihenŖ p§rka c. képet. 3. sz. 

képidézet.) de még inkább a Purgatórium I c²mŤt (4. sz. képidézet) ï ahol egy 

sivatagba kikötött kutyával találkozol. A vizuális fájdalom letaglóz. (Mi lesz ezzel a 

kutyával, -ugrik be fejedbe a sajnos mindennapos élmény, a kegyetlen gazdák által 

elhagyott §llatokkalé b§r a k®p univerz§lisabb jelent®sre tºr: mindny§jan kikºtºtt 

lények vagyunk egy sivatagi térben. 

De a monumentalit§snak is van narrat²v§ja: a pihenŖ p§rka karjai peng®kre hajaznak, 

²gy kºtik ºssze a ĂManhattaniò ·ri§s®p²tm®nyt a r·mai EUR h§z §rk§dos 

homlokzat§val. De itt is a test mes®l: a p§rka meztelen felsŖteste nem Ăpihen, ahogy 

a kép címe mondja ï hanem hal§la elŖtt szenved. A narrat²va elemei persze csak 

zsigerileg jönnek össze benned, ne próbáld összerakni-megfejteni, vagyis ne keresd 
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a magyarázatot, hogy a párka miért köti össze és választja szét a kétféle épületet. A 

monumentalitásba bele van kódolva a test halála. 

Az általam EUR háznak nevezett épület-motívum többször is visszatér. Egyik 

hangsúlyos képén középre pozícionálva, itt két oldalon vigyáznak a párkák kard- 

kezükkel. Miért? Ne kérdezd: csak hipnotizál a kép dinamikája. (Ld. még kis angyalok 

t§ncolnak az EUR tetej®n, egy m§sik t®rbŖl egy kutya n®zi Ŗket é) 

Ide tartozik El Kazovszkij festŖtechnik§ja: mark§ns, kem®ny vonalak, nincs §tfut· 

színezés, különben is szinte alapszíneket használt, szándékosan durva 

(mondhatnám: szadista) brutalitással. Persze: nem mindig, van, mikor ellágyul ï a 

sivatagbéli, kikötött kutya esetében például ï de ettŖl a k®t technikai alapadotts§gt·l 

olyan egyedi, utánozhatatlan, originális festészete. Mitológiai utalásai is inkább az 

egykor Ămes®kò tagad§s§ra ®p²tenek, s csak a festŖis®g kedv®®rt id®zŖdnek, mint a 

festŖis®g tagad§sai. 

A monumentalitás igényében/gyakorlatában, túl a személyesen, benne van 

nagyváros utálata, a szép meggyalázásának beidézése is. Mellékesen. 

Teátralitás 

Mint gyakorl· d²szlettervezŖ mondja: ĂVonz a teatralit§s, hiszen a sz²npadon ¼jra 

meg ¼jra az eredendŖ dr§m§t j§tsszuk el.ò D²szleteivel jelen volt, sz§mos elŖad§s 

ter®t kompon§lta. De most nem ezekrŖl akarok sz·lni, hanem arr·l, hogy minden 

munkáját a színpadiasság hatja át ï f¿ggºnyºktŖl a leselked®sig, a csin§lt p·zt·l a 

színház-tér beidézéséig. Ez utóbbihoz sorolom a Kis z§rt elŖad§s c. képét. (5. sz. 

képidézet.) Barna doboz, perspektivikusan szŤk¿l, fen®kfal§n ajt· (kij§rat, 

gondolomé). A proszc®niumot kutya Ŗrzi, §rny®ka v®gigfut a padl·n. Mi van itt? A 

n®zŖk hazamentek? Vagy az ajt· mºgºtt, a nem l§that·ban van az elŖad§s: tal§ny. 

De a kép durva vonalassága, a doboz élek, padlódeszkák, ajtó rajzának kemény 

ecsetvonásai ï bºrtºnszerŤv® teszik a l§tv§nyt: ez a félelem színháza. 

JellemzŖ festŖi attitŤdje: benne van a k®pben (Ŗ csin§lja, a k®pet is, a sz²nh§zat is) 

®s egyben k²v¿lrŖl figyeli, Ăt§rggy§ tesziò amit csin§l. (R®nyi Andr§s 

megfogalmazása.) Ez esetben hideg tényként teszi eléd, ami a képen történik. Az 

elŖad§s Ăm§suttò van, a f§jdalom nyelv®n: az ®let m§sutt van. 

A m§sik Ăsz²nh§ziò k®p (Állat a színházban, 6. sz. képidézet) még furcsább. Két tér 

ütköztetését látjuk: az egyik fal színházi függönnyel és ajtó, valamint egy büszt ï az 

egész egy negyedkör állvány áll, a másik térben, ugyancsak kör alakú állványon 

tºredezett fal elŖtt kutya, orral a m§sik t®rben ny²l· ajt· fel®. A terek ¿tkºztet®se 

ismét kizártság és a belül levés dialektikája: kívül és belül, vágyódva kívül és 

kielégíthetetlenül belül. Kibontva: ez a sz²nh§z vil§g§nak k®t®rtelmŤs®ge is ï az 

életszínház és a színpadi játék látszat-kozmosza egymásra vonatkoztatva. 

Megmutatni és nem elmondani. A nyelv csapdája 

A nyelvtŖl megfosztott mŤv®sz ï anyanyelve orosz, ám magyarul akcentus nélkül 

beszélt ï de a nyelv iránti vágy végig megmaradt benne: verseket írt, de ezeket azért 

oroszul. EbbŖl a l®thelyzetbŖl is kºvetkezik, hogy mŤv®szete az elmondani akar§s 

tombol§sa: egyik k®pbŖl rohant a m§sikba, alkot§si folyamata maga volt a l§z ®s 
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k¿zdelem az idŖvel, a megmutat§ssal, az ºnprezent§ci·val ï harc a 

megszólalalásért. 

Az eszkºzºkºn gondolkozom: El Kazovszkijn§l a hegyek tºbbnyire fenyegetŖen 

magasodnak, sºt®t sz²nben nŖnek r§ a k®pre, a vastag kont¼rok szinte mindenhol 

tolakod·ak, a sz²nek kontrasztja r§d parancsol, nem tudsz nem oda figyelni. ElsŖre a 

vonal, a durva alapszínek, a harsány összbenyomás ragad meg, a téma ï vagy akár 

a kép címe által asszociált narratíva ïebbŖl t§p§szkodik el®d. Az eszkºzºk kem®ny 

durvasága ĂelŖbb vanò, mint a k®ptºrt®n®s ï ezért leszel azonnal foglya a látványnak. 

Marhas§g: El Kazovszkij eredetis®g®t a Ăk®p, mint tºrt®n®sò felfedez®s®ben sejtem, 

nem a sz²n vagy vonaldinamika a l®nyeg, hanem a k®peg®sz, ami Ătºrt®nikò ®s ez®rt 

nem hagy békén. 

A kép, mint történés 

Festményein a történés beindul, majd önmagát számolja fel: az eredmény végül is a 

tºrt®n®s tagad§sa. Majd kezdŖdik minden ellŖrŖl. Képdialektika. 

A festmény figurális kerete, mintha egy narratívának indulna, amit aztán a képegész 

nem kiteljesít, hanem felszámol, megszüntet. Ennek példája számomra az Én és a 

hattyúim III c. kép (7. sz. képidézet). H§rom vºrºs (§ll·) felhŖ, a legfelsŖn k®t alak ®s 

az Ŗket n®zŖ fekete kutya. A felhŖk alatt, vel¿k ®rintkezve nyolc-nyolc hattyú, de sötét 

ny¼jtott §rnyk®nt. A tºrt®net Ăkereteò, hogy a fenti alakok, a felhŖk ®s hatty¼k ²g®rnek 

valamit. A n®zŖ reflexi·j§ban meg is jelenhet ez az Ă®rtelmez®sò: mondjuk ¼gy hogy a 

nŖfigura felhŖbe menek¿l, mintegy vil§ga fºl® emelkedve. A n®zŖ persze be van 

csapva: mindebbŖl a k®pen semmi sincs: a k®pelemeknek, az egym§sba ®rŖ foltokon 

k²v¿l semmi vonatkoz§sa nincs egym§sra. Az elkezdett Ătºrt®netò (vallom§s, helyzet), 

mint narratíva, önmagát semmisíti meg: képalkotó elemek színek, geometrikus 

idomok egymásra való vonatkozása nem megy át valami leírható történésbe. Épp 

ellenkezŖleg: nem tºrt®nik semmi. K®ptºrt®netbŖl marad a j§t®k ®s a fest®szet 

tagadása. 

A klasszikus festészet is eljátszott képen belüli történéssel, vagyis az egy 

festm®nyen bel¿li tºbb idŖs²kkal. Rényi András mutatta ki hogy Caravaggio Szent 

Máté elhivatása c. k®p®ben tºbb idŖpillanatot vont össze. Jézus és kís®rŖje 

belépnek a szobába, egyikük hívja a pénzváltót ï ez a téma, de ennek az 

esem®nyek kºvetkezŖ filmkock§ja is rajta van a festm®nyen: Krisztus k²s®rŖj®nek 

l§ba m§r indul kifel®, a h²v§s ®s t§voz§s egy¿tt szerepel, tºbbszºrºs idŖ van a 

k®pen. Caravaggio megtºri az idŖben rºgz²tett, Ă§ll·ò pillanatot. Az avantgarde, 

mondjuk Kazimir Malevics radikálisan szakít minden ilyen és más narratív eszközzel, 

n®gyzet van, vonal van, sz²n van (tºbbnyire csak feketeé) ®s slussz. El Kazovszkij 

benne van ugyan ebben az avantgarde hagyományban, de játszik vele: nála a 

képtörténés elindul és tagadásba fordul, van is, nincs is: játék a narratív háttérrel, 

meg a n®zŖvelé 

Ez ut·bbi El Kazovszkij fest®szet®nek fŖ eleme: j§t®k a n®zŖvel. A k®p tºbbnyire az 

ígéret és a cáfolat egyszerre. Számomra ennek a játszó narratívának példája az 

Elszáll a lélek III. c. kép, 1992-bŖl. 8. sz. képidézet) A k®p kºz®psŖ cs²kj§t egy 

vºrºs, l®ny uralja (benne a k®zzel ²rott felirat: Ăelsz§ll a l®lek?ò). A l®ny alatt a fekete 
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kutya fekszik. Egy tºrt®net kerete: a kutya halni k®sz¿l? A k®rdŖjellel arra utalok, 

hogy a Ămad§rò ®s a kutya kv§zi ®rintkezése mintha ennek cáfolata lenne. Illetve: 

sem §ll²t§s (Ăitt a l®lek t§vozikò), sem tagad§s (csak sz²nes foltok j§t®k§t l§tod) nem 

tºrt®nik. A idŖj§t®k ink§bb csak trompe lôoeil, vagy k®t®rtelmŤ utal§s. Ez a k®t®rtelmŤ 

j§t®k a n®zŖvel fŤti fel a k®p dinamik§j§t. Te, mint n®zŖ, hol itt, hol ott ragadsz le ®s 

ha megállsz, a kép tovább ï a másik végletbe - parancsol. 

M®g drasztikusabb az idŖbelis®g ®s annak visszavon§sa a Sors bona, nihil aliud, 

2001) c. képe esetében (9. sz. képidézet). Az istennŖ a k®p közepén posztamensen 

§ll (erre ²r·dik fel k®zzel, teh§t a festŖ jelen®ben ï a latin mondat) ï gondolnád már 

csak eml®kmŤ. Igen §m, de a kºrºtte acsarg· §llatok (kuty§k?) visszafojtott 

vads§ggal engedelmeskednek int®s®nek. Artemisz, az istennŖ ®l ®s sug§rzik, a szŤz 

parancsol éppen az állatoknak. Egyik kezében a Hold, másikban a Nap, jelenléte 

parancsol·. A k®p baloldal§n az erdŖ csak §rny®kot vet, mintegy engedelmesen 

szolg§lva ¼rnŖj®t. Nincs eml®kmŤ, csak parancsol· jelenl®t: a fekete test kil®p a 

mitológiából, vadsága kapcsolatba kerül uralt állataival. A kimerevített, fáraói 

mozdulat a feszültséget hozza a képbe: egy rossz mozdulat és a vadak felfalják. 

Szerencse is kell ide ï erre utal a latin id®zet. A k®p rejtett tºrt®n®s: a Ămajdnemò ®s 

a Ămost nemò ¿tköztetése. Történés, ami a történet során felszámolódik. 

Utoljára hagytam a Purgatorium I. c. képét (1985). ld. a 4. sz., már említett 

képidézetet). Kutya kikötve, mögötte végtelen sárga-vörös sivatag. Zérus történés, 

mert a látható fájdalom maga a történés: a kép háromnegyed végtelen sivatag, alsó 

peremén kerítés oszlopok, egyikhez egy kutya kikötve. Itt is a történet és 

önfelszámolása: ki kötötte ki? miért nem vágyódik a kutya el a sivatagtól? A 

szabadulásról való lemondás és a kikötöttség kínja együtt ï helyben járó történés. 

 

 
k 
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Idézett képek jegyzéke 

1 sz: Aranyegyensúly, 1997, olaj, faros, 80x100 cm. Szalay Károly gyŤjtem®nye 
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2 sz. Vénusz születése. Farost, olaj, 110x90, László István tulajdona 
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3. sz. PihenŖ p§rka. 1993. Karton, olaj, tus. Koz§k G§bor ®s Stomp S§ra tulajdona 
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4. sz. Purgatórium, 1985, olaj, vászon, textilszalag, 63.5x78 cm. 

Szombathelyi Képtár 
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5. sz. Kis z§rt elŖad§s. 2007. 136x121 cm. pap²r, tempera 
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6. sz. Állat a színházban, 1992. papír, filctoll, magántulajdon
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7. sz. Én és a hattyúim, 2002, olaj, vászon 100x80 cm. Gerendai Károly tulajdona 
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8 sz.: Elszáll a lélek 
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9. sz. Sors bona, nihil aliud, 2001. olaj, vászon, 95x115, magántulajdon 
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.ŜǊƴłǘƘ !ǳǊŞƭ Ƴłǎƛƪ ŀǊŎŀΧ 

Amikor a szelíd (Gresham-ƪǀǊǀǎύ ŦŜǎǘǃōŜ ōŜƭŜǾłƎ ŀ ǘǀǊǘŞƴŜƭŜƳΥ Ωрс-os tankok 
lánctalpai börtönvárossá rajzolják Pest-Budát. 

 
 

Mottókat keresek, és megyek sorba: 

.ǳŘŀǇŜǎǘ Ґ ŦǸǊŘǃǾłǊƻǎ όǊŜƪƭłƳǎȊǀǾŜƎΣ мфмоύ 

Budapest Ґ ǾŞǊŦǸǊŘǃǾłǊƻǎΣ όmǊƪŞƴȅύ 

Bernáth Aurél Budapest = Börtönváros (1957-58) 
 
 

Skiccek, rajzok, pannó darabjai ς melyet (egészében) teljes hosszúságban 
állítottak ki az 1958-as Brüsszeli Világkiállításon. (Budapest látképe, alumínium 
pannó a brüsszeli világkiállítás magyar pavilonjának hátsó homlokzatán.) Az 

ŜǊŜŘŜǘƛ ƳŞǊŜǘΥ муƳ Ȅ уƳ όΗύΦ !Ȋǘłƴ ŀ ǎƪƛŎŎŜƪ όƭŀǇƻƪύ ŜƭǘǼƴǘŜƪΣ ŀȊǘłƴΣ ƳƛƪƻǊ ŀ 
Kiscelli költözött, Róka Jolán ƳǼǾŞǎȊŜǘǘǀǊǘŞƴŞǎȊ ƳŜƎǘŀƭłƭǘŀ ŀ ƘŀƭƻƳ ǇŀǇƝǊǘΣ ƝƎȅ 
most Gróf Ferenc ŦŜǎǘǃƳǼǾŞǎȊ ς különös, drámai értelmezésben - installálta e 
lapokat a múzeum templom-termében. (By the way: A falon közli Bernáth Aurél 
ƭŜǾŜƭŞǘ ǾŀƭŀƳŜƭȅƛƪ ƪŞǇȊǃƳǼǾŞǎȊŜǘƛ ƭŀǇƘƻȊΣ ƘƻƎȅ ƴŜ ǇǳōƭƛƪłƭƧłƪ ŀ ǾłȊƭŀǘƻƪŀǘΣ 
mert nem tudják visszaadni az eredeti színeit, az alumínium csillogását, a 
nagyságból adódó hatást ς csak torzítanák, inkább ne közöljék. (Hát persze, 
ŀŘŘƛƎǊŀ ƳłǊ ŀȊ ƛƭȅŜƴ ƪŞǇƪƻƴŎŜǇŎƛƽ όα.ǇҐōǀǊǘǀƴέύ ƳłǊ ƭŜ ƭŜǘǘ ǘƛƭǘǾŀΣ ŜƴƴŜƪ łƭƳŀ 
is tabu lett ς Şǎ ǵƎȅ ƛǎ ƳŀǊŀŘǘΦ !ƴƴȅƛǊŀΣ ƘƻƎȅ ƳŀƎŀ .ŜǊƴłǘƘΣ ŀȊŀȊ ŀ ƳǼǾŞǎȊ ƛǎ 

elfelejtette. (A kiállítás címe: idézet. Déry a G.A. úr X-ben c. regényére utalva az 
αjǊŀ Ƴǳǘŀǘƽƪ ƴŞƭƪǸƭέ ŎƝƳŜǘ ǾƛǎŜƭƛΦ ! ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ŎƝƳΣ Ƴƛƴǘ ƪƛŦŜƧŜȊŞǎ ƛƎŀȊƛ 
ōǀǊǘǀƴǇǎȊƛŎƘƽȊƛǎǊŀ ǳǘŀƭΧύ ! ǘŜƭƧŜǎ Ǉŀƴƴƽ ŜƎȅŞōƪŞƴǘ .ǳŘŀǇŜǎǘ ƭłǘƪŞǇŜ ŀ DŜƭƭŞǊǘ 
ƘŜƎȅǊǃƭ ƪǀǊōŜ ǘŜƪƛƴǘǾŜΦ DǊƽŦ CŜǊŜƴŎ ŦŜƭōƻƴtja, lapokra szálazza a 

templomtérben a teljes pannót és a G.A. úr X szövegei alapján ς kiemeli- 
ōŜƳǳǘŀǘƧŀ ŀ αōǀǊǘǀƴǾłǊƻǎέ ŜƭŜƳŜƛǘΣ ƳŜƭȅŜƪ ŀ ǘłƧƪŞǇōŜƴ ƴȅƛƭǾłƴ ŜƭǊŜƧǘǃȊǘŜƪΣ Şǎ 
így értelmezi újra Bernáth-ot. Nagy dobás 

Hihetetlen sorozat, voltaképp a brüsszeli pannó, csak éppen a lapok 
összevissza kiaggatva ς a pannó még nincs rendezve/rekonstruálva. 
Ugyanakkor ς számomra - a város házai - börtönépületek ς modellje megvan: 
ǾŀƭŀƳƛƪƻǊ ŀ aŀǊƎƛǘ ƪǃǊǵǘƻƴ όałǊǘƝǊƻƪ ǵǘƧłƴύ łƭƭǘ ŜȊ ŀ ǎȊǸǊƪŜŦŀƭǳ ōǀǊǘǀƴΣ όƳŀΥ 
helyén a Mammut hipermarket, a mártírokra ς antifasisztákra, csak egy szerény 
ƪƛǎ ŜƳƭŞƪƳǼ ǳǘŀƭΧύ ς na, ilyen stílusú házak sora áll a pannón Pest helyén. Így 
pl. a Börtönváros 4έ ŎƝƳǼōŜƴ ƳƛƴǘƘŀ ŀ {ȊŞǇƳǼǾŞǎȊŜǘƛ aǵȊŜǳƳ łƭƭƴŀ ƪǀȊŞǇŜƴΣ 
amit körbe fognak a börtönépületek ς Ǉƻƴǘ ŀ Iǃǎǀƪ ǘŜǊŜ ƳŜƭƭŜǘǘ ς ott ahonnan 
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ƴŜƳǊŞƎ Ǿƻƴǳƭǘŀƪ ƭŜ ŀ ǘŀƴƪƻƪΦ ! ƪŞǇ Ƨƻōō ŀƭǎƽ ǎŀǊƪłōŀƴ ŜƎȅ αƴƻǊƳłƭέ ƪƛǎ 
templom ς talán ugyancsak a Margit körútról ς nagyságrendileg más ki épület 
(törpe) ς ŜƭƴȅƻƳƻǘǘ ŀ ōǀǊǘǀƴŦŀƭŀƪ ƭŜƴȅǼƎǀȊǃ ŜƳŜƭƪŜŘŞǎŞƘŜȊ ƪŞǇŜǎǘΦ 

.ŜǊƴłǘƘ !ǳǊŞƭ Ωрс ƳŜƎǊŜƴŘƝǘǃ ƘŀǘłǎłǊŀ ŦŜǎǘŜǘǘŜ-rajzolta meg ezt a 
különös (rettenetes) városképet. Barátja, Déry Tibor - majdnem évfolyamtársak 
voltak ς már sitten ült, - a mostani, Gróf Ferenc révén létrejött kiállítás címe is 
innen: B. A. úr X-ben mondja az alcím ς (rímelve Déry börtönben írott 
regényére: G .A. úr X-ben-jére.) 

IƛƘŜǘŜǘƭŜƴ ŜǊŜƧǼŜƪ ŜȊŜƪ ŀ ǎƪƛŎŎŜƪ όǾŀƎȅ ǊŀƧȊƻƪΣ Ǉŀƴƴƽ ǊŞǎȊƭŜǘŜƪΣ ǾŀƎȅ 
micsodák), egy ember visszatekint szocreálba hajló, - színvonalban persze 
emelkedett, (Gresham-körös) - ƳǼǾŜƛǊŜ Şǎ ŀȊ ƛŘǃƪ ƴȅƻƳłǎŀ ŀƭŀǘǘΣ ƘŀȊǳƎƴŀƪ 
ǘŀƭłƭƧŀ ǃƪŜǘΦ ±ŀƎȅƛǎ ŀ ǘŀƴƪƻƪ łǊƴȅŞƪłban folytathatatlannak. Döbbenetes 
ǎƻǊƻȊŀǘΣ ƳŜǊǘ ŎłŦƻƭƧŀ ŀ ƪŞǎǃōō .ŜǊƴłǘƘ ǊŜƴŘǎȊŜǊƘǼΣ όłƳ ǎȊƝƴǾƻƴŀƭŀǎύ ƳǼǾŜƛǘΣ ǇƭΦ 
a Pártközpont halljának óriás pannóját. ς közben a képeken persze sétálók is 
Ǿŀƴƴŀƪ ŀȊ 9ǊȊǎŞōŜǘ ƘƝŘƴłƭΣ ƴŀǇŜǊƴȅǃǎ ƘǀƭƎȅŜƪ Şǎ ƭŞǇŎǎǃƴ Ŧǳǘƪƻǎƽ gyerekek 
όƭŞǇŎǎǃ ƳŜƭƭŜǘǘΧύ ;ƭŜǘ ǾŀƴΦ ! ōǀǊǘǀƴōŜƴ ƛǎ ƭŜƘŜǘ ŞƭƴƛΧ tŜǊǎȊŜΣ Ƙŀ DǊƽŦ ς dec.14.- 
én összerakja a normál sorrendbe a rajzokat ς ŀƪƪƻǊ ŜƭǘǼƴƛƪ ŜȊ ŀ ōǀǊǘǀƴ- 
ǎƻǊƻȊŀǘΥ ŦŜƭƻƭǾŀŘ .ǳŘŀǇŜǎǘ ǘŜƭƧŜǎ ƭłǘƪŞǇŞōŜΣ ŜƭǊŜƧǘǃȊƛƪΣ ŀƘƻƎȅ ŀƪƪƻǊ ōǀǊǘǀƴǀƪΦ 

Nagy találmány Gróf Ferenc installációja-feldolgozása. Az ilyen 
pillanatképek árulkodnak igazán szellemi életünk kondícióiról. 

 
 

 
Mutató nélkül | B. A. úr X-ben 

Gróf Ferenc kiállítása- Kiscelli Múzeum, 2016. október 29, kurátor: Mélyi József 
 
 

ό! ǎȊŜǊȊǃ ŦƻǘƽƛΣ Şǎ képcímei) 
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Képek: 

Börtönváros 1 (1957) 
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Börtönváros 2 (1957) 
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Bernáth Aurél: Börtönváros 4, (1957/58) 
 

 
 
 


